
 

 

The ILP at UW provides a vi-

brant environment for teaching, 

study and research, offering a 3



 

 

 

elders.   
Derivational morphology is one 



 

 

In addition, Cree words sharing the same root 

share an underlying meaning that often has a 

highly visual quality. For example, the Cree root 

anisko- conveys the idea of “joining together”  
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about what anisko- and its variant 
aniskiwi- mean.  Ask them to explain 
why the same root is used in the 
Cree words for “tying a knot”, “great
-grandmother”, and “great-
grandchild”.  Pick up the assign-
ments at the beginning of the next 
class on Tuesday.  Review vocabu-
lary and introduce the distinction 
between inanimate and animate 
forms.  Then expand the basic vo-
cabulary introduced on Monday 
with at least ten new words for dif-
ferent kinds of joints in the body and 
forms in nature, as well as knots, 
splices, and generationally-distant 
relatives. Remember to indicate 
each new word’s animacy and to 
provide time to practice pronuncia-
tion.  At the end of Tuesday’s class 
divide students into groups.  Ask 
each student to procure digital pic-

“electricity.” Twenty-thousand words 
is a respectable vocabulary, but chil-
dren know more words in some fields 
than others.  
 “You can see strengths and gaps in 

their vocabulary,” says Rodriguez. 
“From my research I can tell the teach-
ers, ‘Maybe you should have a little 
lesson to increase their vocabulary in 
a certain lexical field.’”  

Rodriguez also compares the lan-
guage she finds today with that in his-
torical documents such as Hudson’s 
Bay records and archived letters. She 
traces unusual words to their origins, 
which are mainly in northern and 
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to be generally accepted. The situation 
with the Macoris and the possible lan-
guage substrate of the Ciboney Taino is 
even more confusing. The Warao ele-
ments apparently present in those idi-
oms can easily be understood as a result 
of early mutual influences betwee Ara-
wak and Warao language groups, not 
surprising in view of the fact that they 
were neighboring speech communities 
for long periods of time. The Macoris 
language is also very poorly preserved: 
all we have is one recorded word form 
and very few toponyms.   

Especially interesting both linguisti-
cally and culturally are the Guanahata-
bey from the westernmost section of 
Cuba, the modern Pinar del Río prov-
ince. According to early reports, not 
only had they a culture remarkably dis-
similar from other communities in the 
region (they were hunter-fisher-
gatherers without pottery or permanent 
habitations), but they also used a lan-
guage completely unintelligible to speak-
ers of other languages in the region. Un-
fortunately, their language was not ever 
recorded, not even heard, by any of the 
Spanish chroniclers, so we have to base 
our study of it exclusively on the analy-
sis of the small number of their place 
names. It is thus intriguing o note that 
twenty-six toponyms were indentified 
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that are, on the one hand, found 
only in Pinar del Río province, and 
that 




